
EL APENDICE 
(Dios) en Egipto ante tus ojos? 

35 A ti te fue mos trado , p a r a 
que supieses que Y A H W E H es solo 
E l o h i m ( D i o s ) ; no hay nadie m ä s 
fuera de el . 

36 De los cielos te hizo oir su voz, 
para e n s e ü a r t e ; y sobre la t ierra te 
moströ SU gran fuego, y has oido sus 
palabras de en medio del fuego. 

37 Y por cuanto el a m ö a tus padres, 
e scog iö SU simiente despues de ellos, y 
te sacö delante de si de Egipto con su 
gran poder; 

38 para echar de delante de ti 
gentiles grandes y m ä s fuertes que 
tü , y para introducirte, y darte su 

t ierra por heredad, como parece hoy. 
3 9 A p r e n d e p u e s , h o y , 

y r e d u c e a tu c o r a z ö n q u e 
Y A H W E H es el ü n i c o E l o h i m 

( D i o s ) a r r i b a en e l c i e l o , 
y a b a j o s o b r e l a t i e r r a ; 

no h a y o t r o . 

4 0 Y g u a r d a s u s e s t a t u t o s y 
sus m a n d a m i e n t o s , que yo te 
m a n d o hoy , p a r a que te v a y a 

b i e n a t i y a tus h i j o s d e s p u e s 
de t i , y t e n g a s m u c h o s d i a s 

s o b r e l a t i e r r a que Y A H W E H 
tu E l o h i m ( D i o s ) te da p a r a 

s i e m p r e . 

5 Y Uamö Moises a todo Israe l , y 
les dijo: Oye, I srae l , los estatutos 

y derechos que yo pronuncio hoy en 
vuestros oidos; y aprendedlos, y los 
guardareis, para ponerlos por obra. 

2 Y A H W E H nuestro E l o h i m 
( D i o s ) hizo pacto con nosotros en 
Horeb . 

3 No con nuestros padres hizo 
Y A H W E H este pacto, sino con 

nosotros todos los que estamos aqui 
hoy vivos. 

4 C a r a a cara h a b l ö Y A H W E H 
con vosotros en el monte de en medio 
del fuego. 

5 Yo estaba entonces entre 
Y A H W E H y vosotros, p a r a 
d e n u n c i a r o s l a p a l a b r a de Y A H W E H ; 
porque vosotros tuvisteis temor 
del fuego, y no subisteis al monte) , 
diciendo el: 

6 Y o soy Y A H W E H tu E l o h i m 
( D i o s ) , que te s a q u e de t i e r r a de 

E g i p t o , de c a s a de s i e r v o s . m 7 N o t e n d r ä s e l o h i m 
( d i o s e s ) a j e n o s a l l a d o 

de m i . * Exodo 20:3 

m 8 No h a r ä s p a r a ti 
e s c u l t u r a , ni imagen 

a l g u n a de cosa que e s t ä a r r i b a en 
los c ie los , 0 aba jo en la t i e r r a , o 
en las aguas debajo de la t i e r r a . 

m 9No te i n c l i n a r ä s a ellas 
ni les s e r v i r ä s ; porque 

yo soy Y A H W E H tu E l o h i m 
( D i o s ) , fuerte, celoso, que 

visito la in iqu idad de los padres 
sobre los hijos hasta la t ercera y 
c u a r t a g e n e r a c i ö n de los que me 

aborrecen , 

m lO y que hago 
m i s e r i c o r d i a a mi l lares , 

a los que me aman , y guardan mis 
mandamientos . 

f ' ^ l 11 No t o m a r ä s en vano el 
[•^J nombre de Y A H W E H tu 

E l o h i m ( D i o s ) ; porque Y A H W E H 
no d a r ä por inocente al que tomare 

en vano su nombre. 

r/| 1 12 G u a r d a r ä s el dia del 
l ^ J s ä b a d o para santificarlo, 

como Y A H W E H tu E l o h i m ( D i o s ) 
te ha mandado. 

[4] 
[4] 

13 Seis dias t r a b a j a r ä s i 
h a r ä s toda tu obra; 

14 y el septimo, es s ä b a d o 
a Y A H W E H tu E l o h i m 
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EL APENDICE 
( D i o s ) ; ninguna obra h a r ä s tü , ni tu 

hijo, ni tu h i ja , ni tu siervo, , 
ni tu s ierva, ni tu buey, 

ni tu asno, ni n i n g ü n animal tuyo, 
ni tu peregrino que es tä dentro de 
tus puertas; para que descanse tu 

siervo y tu sierva como tü . 

r / | 1 15 Y acuerdate que fuiste 
J s i e r v o en t ierra de Egipto, y 

que Y A H W E H tu E l o h i m ( D i o s ) 
te saco de allä con mano fuerte y brazo 
extendido; por lo cual Y A H W E H tu 
E l o h i m ( D i o s ) te ha mandado que 
guardes el dia del S ä b a d o . 

r ^ l 16 Honra a tu padre y a tu 
[^J madre, como Y A H W E H 

tu E l o h i m ( D i o s ) te ha mandado, 
para que sean prolongados tus dias, y 
para que te vaya bien sobre la t ierra 
que Y A H W E H tu E l o h i m ( D i o s ) 
te da. 

[6] 17 [No a s e s i n a r ä s ( m a t a r ä s ) ! 

18 jNo a d u l t e r a r ä s ! [7] 
[8] 19 jNo 

h u r t a r ä s ! 

m 20 jNo d i r ä s falso 
testimonio contra tu 

p r ö j i m o ! 

I 21 ;No c o d i c i a r ä s la 
mujer de tu p r ö j i m o , ni 

c o d i c i a r ä s la casa de tu p r ö j i m o , ni 
SU t i erra , ni su siervo, ni su s ierva , 
ni SU buey, ni su asno, ni ninguna 

cosa que sea de tu p r ö j i m o ! 

22 Estas palabras h a b l ö Y A H W E H 
a toda vuestra c o n g r e g a c i ö n en el 
monte, de en medio del fuego, de la 
nube y de la oscuridad, a gran voz; y 
no afladiö m ä s . Y las e s c r i b i ö en dos 
tablas de piedra, las cuales me dio a 
mi. 

23 Y a c o n t e c i ö , que cuando 
vosotros oisteis la voz de en medio de 
las tinieblas, y visteis al monte que 
ardia en fuego, llegasteis a mi todos 
los principes de vuestras tribus, y 
vuestros ancianos; 

24 y d i j i s t e i s : He aqui, 
YAHWEH nuestro Elohim {Dios} 

nos ha mostrado su gloria y su 
grandeza, y hemos oido su voz de 

en medio del fuego; hoy hemos 
visto que YAHWEH habia al 

hombre, y este vive. 
25 Ahora pues, ^por que moriremos? 

Que este gran fuego nos consumira; si 
volvemos a oir la voz de Y A H W E H 
nuestro E l o h i m { D i o s } , moriremos. 

26 Porque, <,que es toda carne , 
para que oiga la voz del E l o h i m 
{ D i o s } viviente que habia de en 

medio del fuego, como nosotros la 
oimos, y v iva? 

27 L lega tü , y oye todas las cosas 
que dijere Y A H W E H nuestro E loh im 
{ D i o s } ; y tü nos d iräs todo lo que 
Y A H W E H nuestro E l o h i m { D i o s } te 
dijere, y nosotros oiremos y haremos. 

28 Y oyö Y A H W E H la voz de vuestras 
palabras, cuando me hablabais; y me 
dijo Y A H W E H : 

He oido la voz de las p a l a b r a s 
de este pueblo , que ellos te han 

hab lado; han presentado bien todo 
lo que han dicho. 

29 j Q u i e n diese que t u v i e s e n 
ta l c o r a z ö n , que me t e m i e s e n , y 
g u a r d a s e n todos los d ias todos 
mis m a n d a m i e n t o s , p a r a que a 

el los y a sus h i jo s les fuese b ien 
p a r a s i e m p r e ! 

6 4 Oye, I srae l : 
i Y A H W E H n u e s t r o E l o h i m 

{ D i o s } , Y A H W E H u n o e s ! 
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EL APENDICE 
2 Pedro 1 Juan 

3 7 Pero los cielos que son ahora, 
y la t ierra, son conservados por 

la misma palabra, guardados para 
el fuego en el dia del juicio, y de la 
perd ic iön de los hombres impios. 

8 Mas, oh amados, no ignoreis 
una cosa: y es que un dia delante de 
YAHWEH es como mit aüos y mil aüos 
son como un dia (Sal. 90:4). 

9 Y A H W E H no t a r d a su 
promesa , como algunos la 

t ienen por t a r d a n z a ; pero es 
paciente p a r a con nosotros , no 

queriendo que ninguno se p i e r d a , 
sino que todos procedan al 

a r r e p e n t i m i e n t o . 

10 Pero el d ia de Y A H W E H 
v e n d r ä como l a d r ö n en la noche; 
en el c u a l los cielos p a s a r ä n con 

grande es truendo , y los elementos 
ard iendo , s e r ä n deshechos , y la 

t i e r r a y las obras que en e l la 
e s t ä n , s e r ä n q u e m a d a s . 

11 Pues como sea asi que todas 
estas cosas han de ser deshechas, ;no 
conviene que vosotros seäis en santas y 
pias conversaciones, 

12esperando y a p r e s u r ä n d o o s 
p a r a la ven ida del dia de 

Y A H W E H , en el cua l los cielos 
siendo encendidos , s e r ä n 

deshechos, y los elementos siendo 
a b r a s a d o s , se f u n d i r ä n ! 
13Pero e s p e r a m o s c i e l o s 

nuevos y t i e r r a n u e v a , s e g ü n sus 
P r o m e s a s , en los c u a l e s 

m o r a la j u s t i c i a . 
14 Por lo cual, oh amados, estando 

en esperanza de estas cosas, procurad 
con diligencia que seäis hallados de el 
sin mäcula , y sin reprens iön , en paz. 

15 Y tened por salud la paciencia 
de nuestro S e ü o r ; como tambien 

nuestro amado hermano Pablo, s e g ü n 
la sabiduria que le ha sido dada, os 

ha escrito tambien. 

2 18 Hijitos, ya es la postrera hora; 
y como vosotros habeis oido que el 

Anticristo/Antimesias {hacer las veces de 
alg: V I C A R I U S F I L I I D EI } ha de venir, 
asi tambien al presente han comenzado 
a ser muchos anticristos; por lo cual 
sabemos que es el Ultimo tiempo. 

19 Ellos salieron de nosotros, 
mas no eran de nosotros, porque si 
fueran de nosotros, hubieran sin duda 
permanecido con nosotros; pero esto es 
para que se manifestara que todos no 
son de nosotros. 

20 Mas vosotros teneis la U n c i ö n 
del Santo, y conoceis todas las cosas. 

21 No os he escr i to como si 
i gnorase i s la v e r d a d , s ino como a 
los que la conoce i s , y que n i n g u n a 

m e n t i r a es de la v e r d a d . 
22 iQuien es mentiroso, sino el 

que niega que Yahshua es el Mesias 
{anuncia/ explicar Jesus/ Yahshua es un 
Dios segundo}? Este tal es Anticristo/ 
Antimesias, que niega al Padre y al Hijo. 

23 C u a l q u i e r a que niega a l H i j o 
{anuncia/ explicar Jesus/ Yahshua es un 
Dios segundo}, este tal tampoco tiene 
al Padre . C u a l q u i e r a que confiese al 

Hi jo , tiene tambien al Padre. 
24 Pues lo que habeis oido desde 

el principio, sea permaneciente en 
vosotros. Porque si lo que habeis oido 

desde el principio fuere permaneciente 
en vosotros, tambien vosotros 

permanecereis en el Hijo y en el Padre. 

25 Y esta es la Promesa, la cual el 
nos p r o m e t i ö , q u e es v i d a e t e r n a . 

26 0 s he e s c r i t o esto de los que 
OS e n g a ü a n . 

27 Y la u n c i ö n que vosotros habeis 
recibido de el, permanece en vosotros; 
y no teneis necesidad que ninguno os 
ensene; mas como la U n c i ö n misma os 
ensena de todas cosas, y es verdadera, 

y no es mentira, asi como os ha 
e n s e ü a d o , permaneced en el. 
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EL APENDICE 
S. Mateo 

4 10Entonces Yahshualedice: "V'ete, S a t a n ä s , que escrito e s t ä : ;A Y A H W E H 
tu E l o l i i m { D i o s } a d o r a r ä s y a el solo s e r v i r ä s ! " 

S. Lucas 

4 8 Y respondiendo Yahshua, le dijo: " Vete deträs de mi, Sa ta nä s , porque escrito 
estä: ;A Y A H W E H E l o h i m {Dios} tuyo a d o r a r ä s , y a el solo s e r v i r ä s ! " 

E l Apocalipsis 

1 0 10 Y yo postre a sus pies para adorarle. Y el me dijo: " M i r a que no lo 
A ^ hagas; yo soy siervo contigo, y con tus hermanos que tienen el testimonio 
de Jesus; ;adora a Y A H W E H ! Porque el testimonio de Yahshua es el espiritu 
de profecia." 

Nehemias (445 a . C . - cerca de 430 a .C . ) - para el recuerdo a los Israelis 

9 5b"iLevantaos , bendecid a Y A H W E H vuestro E l o h i m { D i o s } eternalmente! 
y bendiga el nombre de tu g lor ia ; alto sobre toda b e n d i c i ö n y a l a b a n z a . 

6 T ü , oh Y A H W E H , eres solo; tü hiciste los cielos, y los cielos de los cielos, con 
toda su ejercito; la t ierra y todo lo que es tä en ella; los mares y todo lo que hay 
en ellos; y tü vivificas todas estas cosas, y los ejercitos de los cielos te adoran. 
7 Tü, eres oh Y A H W E H , el Elohim {Dios} que escogiste a Abram, y lo sacaste de U r 
de los caldeos, y pusiste su nombre Abraham; [Gen. 11:31; 17:5] 8 y hallaste fiel su 
corazön delante de ti, e hiciste con el alianza para darle la tierra del cananeo, del 
heteo, y del amorreo, y del ferezeo, y del jebuseo, y del gergeseo, para darla a su 
simiente; y cumpliste tu palabra, porque eres justo. [Gen. 15:18-21] 

9 Y miraste la a f l i cc iön de nuestros padres en Egipto , y oiste el c lamor de 
ellos en el mar Bermejo; [Exo. 3:7110 y diste s e ü a l e s y maravi l las en F a r a ö n , y 
en todos sus siervos, y en todo el pueblo de su t i erra ; porque sabias que habian 
hecho soberbiamente contra ellos; e hiciste nombre grande, como lo es en este 
dia. 
11 Y dividiste el mar delante de ellos, y pasaron por medio de el en seco; 
y a sus perseguidores echaste en lo profundo, como una p iedra en grandes 
aguas. [Exo. 14:21; 15:5, 10] 12 Y con co lumna de nube los guiaste de d ia , 
y con columna de fuego de noche, p a r a a l u m b r a r l e s el Camino por donde 
habian de ir . [Exo. 13:21] 13 Y sobre el monte de S i n a i descendiste , y hablaste 
con ellos desde el cielo, y les diste ju ic ios rectos, leyes v e r d a d e r a s , y 
estatutos y mandamientos buenos; [Exo. 19:18; 20:1] 14y les diste a conocer 
el S ä b a d o {inada el domingo!} de tu sant idad , y les prescr ib i s t e , por mano 
de Moises tu s iervo, mandamientos y estatutos y ley. 15 Y les diste pan del 
cielo en su hambre , y en su sed les sacaste aguas de la p i e d r a ; y les di j is te 
que entrasen a poseer la t i e r r a , por la cua l alzaste tu mano que se la habias 
de dar. [Exo. 16:4, 14; 17:6] 

16 Mas ellos y nuestros padres hicieron soberbiamente, y endurecieron su 
cerviz, y no escucharon tus mandamientos, [Exo. 32:9| 17 y no quisieron oir, ni 
se acordaron de tus maravi l las que habias hecho con ellos; antes endurecieron 
SU cerviz, y en su r e b e l i ö n pensaron poner caudillo para volverse a su 
servidumbre. Tü empero, eres E l o a h { D i o s } de perdones, clemente y piadoso, 
tardo para la i r a , y de mucha miser icordia , porque no los dejaste. [ N ü m . 14:4; 

20 



EL APENDICE 
Exo. 34:6] 18 A d e m ä s , cuando hicieron para si becerro de f u n d i c i ö n , y dijeron: 
"Este es tu Eloh im { D i o s } que te hizo subir de Egipto"; y cometieron grandes 
abominaciones; [Exo. 32:4] 19 tü , con todo, por tus muchas misericordias no 
los abandonaste en el desierto; la columna de nube no se a p a r t ö de ellos de dia, 
para guiarlos por el Camino, ni la columna de fuego de noche, para a lumbrarles 
el Camino por el cual habian de ir. 20 Y diste tu espiritu bueno para e n s e ü a r l e s , 
y no detuviste tu m a n ä de su boca, y agua les diste en su sed. [ N ü m . 11:25] 21 Y 
los sustentaste cuarenta anos en el desierto; de ninguna cosa tuvieron necesidad; 
sus vestidos no se envejecieron, ni se hincharon sus pies. (Deu. 8:4] 22 Y les 
diste reinos y pueblos, y los d is tr ibuis te por cantones; y poseyeron la t i e r r a 
de S c h ö n , y la t i e r r a del rey de H e s b ö n , y la t i e r r a de O g , rey de B a s ä n . 
[Nüm . 21:24, 35] 23 Y multiplicaste sus hijos como las estrellas del cielo, y los 
metiste en la t i erra , de la cual habias dicho a sus padres que habian de entrar 
en ella para heredarla . 24 Porque los hijos vinieron y poseyeron la t i erra ; y 
humillaste delante de ellos a los moradores de la t i e rra , a los cananeos, los 
cuales entregaste en su mano, y a sus reyes, y a los pueblos de la t i e rra , para 
que hiciesen de ellos a su voluntad. 25 Y tomaron ciudades fortalecidas, y t i erra 
fertil , y heredaron casas llenas de todo bien, cisternas hechas, v i ü a s y ol ivares, 
y muchos ä r b o l e s de buenos frutos; y comieron, y se saciaron, y se engordaron, 
y se deleitaron en tu gran bondad. JDeu. 6:10, 11; 32:15] 

26 Pero te enojaron,y se rebelaron contra t i ,y echaron tu ley tras sus espaldas, 
y mataron a tus profetas que protestaban contra ellos para convertirlos a t i; e 
hicieron grandes abominaciones. 27 Y los entregaste en mano de sus enemigos, 
los cuales los afligieron; y en el tiempo de su t r i b u l a c i ö n c lamaron a ti, y tü 
desde los cielos los oiste; y s e g ü n tus muchas miseraciones les dabas salvadores, 
que los salvasen de mano de sus enemigos. [Jueces 3:9, 15] 28 Mas teniendo 
reposo, se volvian a hacer lo malo delante de ti; por lo cual los dejaste en mano 
de sus enemigos, que se ensenorearon de ellos; pero convertidos c lamaban otra 
vez a ti, y tü desde los cielos los oias, y s e g ü n tus miseraciones muchas veces 
los l ibraste. [Jueces 2:18-21] 29 Y les protestaste que se volviesen a tu ley; mas 
ellos hicieron soberbiamente, y no oyeron tus mandamientos, sino que pecaron 
contra tus juicios (los cuales si el hombre hiciere, en ellos v i v i r ä ) ; y dieron 
hombro renitente, y endurecieron su cerviz , y no escucharon. [Lev. 18:5] 
30 Y alargaste sobre ellos muchos a ü o s , y los protestaste con tu espiritu por 
mano de tus profetas, mas no escucharon; por lo cual los entregaste en mano de 
los pueblos de la t i erra . 31 Pero por tus muchas misericordias no los consumiste, 
ni los dejaste; porque eres Dios clemente y misericordioso. [ L a m . 3:22] 

32 Ahora pues, E loh im { D i o s } nuestro, E l {= E l o h i m / D ios} grande, fuerte y 
terrible, que guardas el pacto y la miser icordia , no sea tenido en poco delante 
de ti todo el sufrimiento que nos ha alcanzado a nuestros reyes, a nuestros 
principes, a nuestros sacerdotes, a nuestros profetas, a nuestros padres, y a 
todo tu pueblo, desde los dias de los reyes de A s i r i a hasta este dia. [Neh. 1:5] 
33 Pero tü eres justo en todo lo que ha venido sobre nosotros; porque rectamente 
has hecho, mas nosotros hemos hecho lo malo; [ E s d . 9:15; Dan . 9:5, 7] 
34 y nuestros reyes, nuestros principes, nuestros sacerdotes, y nuestros padres, 
no pusieron por obra tu ley, ni atendieron a tus mandamientos ni a tus 
testimonios con que les protestabas. 35 Y ellos en su reino y en tu mucho bien 
que les diste, y en la t ierra espaciosa y fertil que entregaste delante de ellos, no 
te sirvieron, ni se convirtieron de sus malas obras. 
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EL APENDICE 
Daniel 

7 19 Entonces tuve deseo de saber la verdad acerca de la cuarta bestia, que tan 
diferente era de todas las otras, espantosa en gran manera, que tenia dientes 

de hierro, y sus uüas eran de bronce, que devoraba y desmenuzaba, y las sobras 
hollaba con sus pies; 20 asimismo acerca de los diez cuernos que estaban en su 
cabeza, y del otro que habia subido, de delante del cual habian caido tres; y este 
mismo cuerno tenia ojos, y boca que hablaba grandezas, y su parecer era mayor 
que el de sus c o m p a ü e r o s . 21 Y veia yo que este cuerno hacia guerra contra 
los santos, y los vencia, 24 Y los diez cuernos significan que de aquel reino se 
l e v a n t a r ä n diez reyes; y tras ellos se levantara otro, el cual serä mayor que los 
primeros, y a tres reyes d e r r i b a r a . 25 Y h a b l a r ä palabras contra el Altisimo, y a 
los santos del Altisimo q u e b r a n t a r ä , y p e n s a r ä en mudar los tiempos y la ley; y 
serän entregados en su mano hasta tiempo, y tiempos, y el medio de un tiempo. 

E l Apocalipsis 
I 12 Y ejerce todo el poder de la pr imera bestia en presencia de el; y hace a 
X «3 la t ierra y a los moradores de ella adorar la pr imera bestia, cuya llaga de 
muerte fue curada. 16 Y hacia a todos, a los p e q u e ü o s y grandes, ricos y pobres, 
libres y siervos, tomar la marca en su mano derecha, o en sus frentes; 17 y que 
ninguno pueda comprar o vender, sino el que tiene la marca { d o m i n g o } , o el 
nombre de la bestia, o el n ü m e r o de su nombre { 6 6 6 } . 18 A q u i hay sabiduria . E l 
que tiene entendimiento, cuente el n ü m e r o de la bestia; porque el n ü m e r o del 
hombre {Vicarius F i l i i D e i } , y el n ü m e r o de el es seiscientos sesenta y seis. 
'% A 9 Y el tercer ängel los siguiö, diciendo en alta voz: Si alguno adora a la bestia y 
A T a SU imagen, y toma la marca en su freute, o en su mano, 10 este tambien beberä 
del vino de la ira de Y A H W E H , el cual estä echado puro en el cäliz de su ira; y serä 
atormentado con fuego y azufre delante de los santos ängeles, y delante del cordero; 
I I y el humo del tormento de ellos sube para siempre jamäs . Y los que adoran a la 
bestia y a su imagen, no tienen reposo dia ni noche, ni cualquiera que tomare la marca 
de SU nombre. 12 Aqui estä la paciencia de los santos; aqui estän los que guardan los 
mandamientos de Y A H W E H , y la fe en Yahshua. n 3 Y me llevö en el espiritu al desierto; y vi una mujer sentada sobre una bestia 

de color de grana, que estaba llena de nombres de blasfemia y que tenia siete 
cabezas y diez cuernos. 4 Y la mujer estaba vestida de pürpura y de grana, y dorada con 
oro, y adornada de piedras preciosas y de perlas, teniendo un cäliz de oro en su mano 
lleno de abominaciones y de la suciedad de su fornicaciön; 5 y en su freute un nombre 
escrito: M I S T E R I O , B A B I L O N I A L A G R A N D E , M A D R E D E L A S R A M E R A S Y D E 
L A S A B O M I N A C I O N E S D E L A T I E R R A . 18 Y la mujer que has visto, es la gran 
ciudad que tiene reino sobre los reyes de la tierra. 

4 Y oi otra voz del cielo, que decia: ;Salid de ella, pueblo mio, para que 
no seäis participantes de sus pecados, y que no recibäis de sus piagas! 

5 porque sus pecados han Uegado hasta el cielo, y Y A H W E H se ha acordado de sus 
maldades. 7 ... porque dice en su corazön: /Yo estoy sentada reina, y no soy viuda 
{la madre todas iglesias}, y no vere llanto! Por lo cual en un dia vendrän sus piagas, 
muerte, llanto y hambre, y serä quemada con fuego; porque Y A H W E H Elohim {Dies] 
es fuerte, que la juzgarä. 
1 Tim. 4:1-3 Pero el Espiritu dice manifiestamente, que en los postreros tiempos algunos 
apostatarän de la fe, escuchando a espiritus de error y a doctrinas de demonios; 2 que 
con hipocresia hablarän mentira, teniendo cauterizada la conciencia, 3 prohibirän 
casarse y mandarän apartarse los hombres de las viandas que Y A H W E H creö para 
que, con acciön de gracias, participasen de ellas los fieles que han conocido la verdad. 
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